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ABOUT LEAP
關於我們

Established in 1994, Life Education Activity Programme (LEAP) is a registered charity dedicated to providing 
internationally recognised health-based preventive education programmes for students in primary, secondary, and 
special needs schools. Our initiatives are endorsed by the Education Bureau, the Narcotics Division of the Security 
Bureau, and the Tobacco and Alcohol Control Office of the Department of Health. The Honourable John Lee Ka-Chiu, 
GBM, SBS, PDSM, PMSM, the Chief Executive of the Hong Kong SAR, is our patron.

The first Life Education Centre was established by the Reverend Ted Noffs in Sydney in 1979. Since then, the concept 
has flourished, extending its reach across Australia and internationally. Today Life Education operates in Barbados, 
Cyprus, Finland, Hong Kong, Hungary, Macau, New Zealand, the UK, and the USA. 

LEAP’s programmes are closely aligned with the United Nations’ Sustainable Development Goals (SDGs)—especially 
those focused on good health and wellbeing, quality education, and reduced inequality. This alignment is reflected 
throughout our curriculum and outreach, ensuring our initiatives support a healthier, more equitable, and sustainable 
future for all.

At LEAP, we are dedicated to equipping students with vital life skills and knowledge that empower them to make 
informed, positive choices. Our comprehensive curriculum is built around three key focus areas: 

1. Physical Health: Encouraging fitness and overall wellbeing. 
2. Social and Emotional Health: Cultivating healthy relationships and emotional resilience. 
3. Personal Safety: Promoting awareness and strategies for safeguarding oneself. 

These areas of focus work together to foster a holistic understanding of health and wellbeing. 

For over 30 years, LEAP has delivered its Primary Programme through specially designed mobile classrooms that 
traverse the territory, offering a unique learning experience. Equipped with audio-visual technology, the classrooms 
create a relaxed and intimate environment conducive to children’s enjoyment and open discussion. 

Currently, LEAP operates a fleet of eight mobile classrooms along with a Static Centre located at its headquarters in 
Lai Yiu. All facilities are outfitted with Augmented Reality (AR) and Kinect technologies, ensuring students engage in 
a dynamic learning experience that seamlessly integrates technology, enjoyment, and valuable knowledge. 

LEAP also runs a Secondary Programme, a Special Needs Programme and a Parent Programme aimed at equipping 
parents with knowledge and parenting skills to help their children establish correct values. 

LEAP has proudly achieved its strategic goal of reaching 25% of the primary and 10% of the secondary student 
populations in Hong Kong. We remain dedicated to expanding our reach, aiming to deliver our programmes to even 
more children and young people in the future. 

To equip children and young people with 
essential life skills and knowledge to make 

informed and positive choices through health-
based preventive education programmes.

生活教育活動計劃(LEAP)於1994年在香港成立，是一間註冊慈善機構，專為幼稚園、小學、中學及特殊教育

學生，提供一套國際認可的健康生活及預防教育課程。課程獲教育局、保安局禁毒處及衛生署控煙酒辦公室的

認可，香港特別行政區行政長官李家超先生亦是LEAP的贊助人。

首間生活教育中心由Ted Noffs牧師於1979年在澳洲悉尼創辦。此後，這理念迅速在澳洲各地傳播，並推廣

至全球多個地區。現時生活教育已遍及巴巴多斯、塞浦路斯、芬蘭、香港、匈牙利、澳門、新西蘭、英國及美

國等地。

LEAP的課程與聯合國可持續發展目標(SDGs)密切契合，尤其是與「良好健康與福祉」、「優質教育」及「減

少不平等」相關的目標。這些目標貫穿我們的課程與外展工作，確保所有項目均支持一個更健康、更公平及

更可持續的未來。

LEAP致力為兒童及青少年提供健康為本的預防教育課程，協助他們培養作出更安全、更明智抉擇的能力。課程

內容涵蓋三大範疇：

身體健康—推廣強健體格及全面的身體健康；

社交及情緒健康—建立在日常生活中的解難及抗逆能力，培養健康的人際關係；

人身安全—提高安全意識及自我保護技巧。

這三大範疇相互結合，是達成全人健康不可或缺的要素。

三十多年來，LEAP透過設計獨特的流動課室，將生活教育課程帶進全港各區的小學。流動課室配備完善，營造

輕鬆愉快的學習環境，讓學生積極參與課堂討論。

LEAP現有八所流動課室，及一所位於麗瑤邨的固定教育中心。為配合科技發展，LEAP已全面引入擴增實境

(AR)和體感(Kinect)技術，讓學生享受結合科技、趣味與知識的嶄新學習體驗。

此外，LEAP亦為中學、特殊教育學校及家長提供服務，裝備家長育兒知識及技巧，協助他們培養子女建立正面

價值觀與態度。

LEAP每年服務全港25%的小學生以及10%的中學生，我們致力擴展服務，讓更多學生受惠於LEAP的課程，並持

續朝這目標努力。

Our Mission
我們的使命

透過健康為本的預防教育課程，

裝備兒童及青少年生活技能和知識，

讓他們做出正面及明智的抉擇。

Our Programmes align with the UN’s 
Sustainable Development Goals

我們的課程配合聯合國可持續發展目標
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PEOPLE AT LEAP
我們的團隊

As of December 2025 截至2025年12月

PATRON 

The Honourable Mr John Lee Ka-chiu, GBM, SBS, PDSM, PMSM 

Chief Executive of the Hong Kong Special Administrative Region

CHAIR
Patricia Hwang Wai Tung

VICE CHAIR
Kerry McGlynn (until September 2025)

TREASURER
Barry Wong Ying Kui (from October 2024)

SECRETARY
Bernadette Mak Lomas

DIRECTORS
Pauline Chan Lo Po Ling

Tammy Fan Goh Kwai Fong

Billy Lam Chung Lun, GBS, JP

Emma Smith

Richard Tang Yat Sun, SBS, JP

Brenda Wu Shuk Yin

Christine Lau Ma Lo Ming (from February 2025)

贊助人

香港特別行政區行政長官

李家超 GBM, SBS, PDSM, PMSM

主席

黃瑋彤

副主席

麥奇連(至2025年9月)

司庫

王應駒(自2024年10月起)

秘書

麥潔貞

董事

陳羅寶靈

范葛桂芳

林中麟 GBS, 太平紳士

冼愛敏

鄧日燊 SBS, 太平紳士

鄔淑賢

劉馬露明(自2025年2月起)

LEAP HEALTH AMBASSADOR
Andy Lau Tak Wah 

LEAP LIFE BUDDY
Vivienne Tam

健康大使

劉德華 

愛生命之友

譚燕玉

教學團隊

廖海珊 – 課程主管

周藍恩 – 教育經理 

陳偉權 – 助理教育經理

林俊謙 – 高級教育主任

吳宏球 – 高級教育主任

房美言 – 高級教育幹事

林麗帆 – 高級教育幹事

潘梓恩 – 高級教育幹事

曾樂婷 – 高級教育幹事

古艾瑩 – 教育幹事 

鄭曉榆 – 教育幹事

鄒曉朗 – 教育幹事

鍾嘉雯 – 教育幹事

李澤峰 – 教育幹事

堵可羑 – 教育幹事

楊德穎 – 教育幹事

傳訊及推廣團隊 

陳嘉瑩 – 傳訊及推廣經理

林湘維 – 助理傳訊及推廣經理 

范碧琪 – 推廣及設計主任

行政團隊 

朱嘉謙 – 行政主管

劉緻穎 – 行政主任

莫耀強 – 技工／司機

EDUCATION TEAM 

Joyce Liu, Head of Education

Joyce Chow, Education Manager

Vincent Chan, Assistant Education Manager 

Him Lam, Senior Education Officer

Sam Wu, Senior Education Officer

Esther Fong, Senior Educator

Tiffany Lam, Senior Educator

Sharon Pun, Senior Educator

Kiko Tsang, Senior Educator

Sana Bibi, Educator 

Catherine Chang, Educator

Arion Chow, Educator

Karmen Chung, Educator

Vincent Li, Educator 

Stephanie Tu, Educator

Christy Yeung, Educator

MARKETING TEAM 

Jessica Chan, Marketing Manager

Anita Lim, Assistant Marketing Manager

Karen Fan, Marketing & Design Officer

ADMINISTRATIVE TEAM 

Kelvin Chee, Office Supervisor 

Maggie Lau, Administrative Officer

Danny Mok, Caretaker/ Driver

EXECUTIVE DIRECTOR
Stephanie Choi 

總幹事

蔡寶明
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CHAIR’S REPORT
主席報告

I am filled with pride and gratitude as I present the Chair’s Report for the year 2024–2025. This year has been 
characterised by innovation, resilience, and heartfelt reflection for LEAP, as we continue our mission to empower 
children and young people in Hong Kong through preventive education and holistic development.

I am pleased to report that LEAP reached an impressive 113,883 students this year, representing a 21% increase over 
the previous academic year. We also provided invaluable services to 3,900 parents and served a record 301 schools, 
including those for special needs students, our highest number of schools to date. These milestones reflect the 
growing demand for our programmes and the trust that the education community has placed in LEAP.

LEAP’s enhanced and newly developed programmes from last year have all seen a notable increase in demand during 
2024-2025. These include our drug prevention programme, which now includes information on the increasingly 
popular drug etomidate, as well as our programmes on digital citizenship, sex education, and the transition from 
Year 6 to Form 1. All these programmes have been enthusiastically received by schools, affirming their relevance in 
addressing current critical issues in the lives of young people. 

In response to the alarming rise in the youth suicide rate in Hong Kong, LEAP has developed and expanded its mental 
health initiatives, in alignment with the 4Rs Mental Health Charter recommended by the Education Bureau since 2023. 
Our Health and Wellness events and Social and Emotional Curricula have all seen a significant increase in participation. 
Additionally, we have developed workshops for parents and resources for teachers so that they may give greater support 
to the mental health of young people, ensuring that our approach is inclusive of the whole community. 

This year brought profound sorrow with the passing of Kerry McGlynn, our esteemed Vice Chair and long-standing 
Board Director, on September 11, 2025, in Sydney. For over three decades, Kerry was a trusted advisor and passionate 
advocate for children’s health and wellbeing. His wisdom and dedication were instrumental in shaping LEAP’s mission. 
Kerry’s enduring partnership with his beloved late wife, Jenny McGlynn, our founding Executive Director, laid the 
foundation for LEAP’s vision. Their legacy will continue to inspire our work for years to come.

We extend our deepest appreciation to our long-time major sponsors: Swire and Cathay, the Hong Kong Jockey Club 
Charities Trust, the Education Bureau, the Narcotics Division of the Security Bureau, the Tobacco and Alcohol Control 
Office of the Department of Health, as well as the towing companies Eastern Worldwide Co. Ltd., Sun Hing Group of 
Companies, Orient Trucking Ltd., and RSM and Dah Chong Hong. We also acknowledge the exceptional contributions 
of our Health Ambassador, Mr Andy Lau, and our Life Buddy, Ms Vivienne Tam, for their continuing loyal support and 
commitment to our cause.

Despite the economic downturn and its impact on the fundraising climate, LEAP remains optimistic. We are exploring 
new avenues to raise funds and engage the community. Our goal is to reach more schools, teachers, parents, and 
students with preventive education, fostering a supportive environment for the children we serve.

I would like to extend a warm welcome to two new members of the LEAP Board: Barry Wong who became Treasurer 
in October 2024 and Christine Ma-Lau who became a Director in February 2025.  Their expertise and passion will 
further strengthen our commitment to children and young people in Hong Kong. 

In closing, I would like to thank our dedicated Board of Directors and the entire LEAP team for their tireless efforts 
and unwavering commitment. Together, we continue to build a future where every child in Hong Kong has the 
opportunity to thrive.

我滿懷感恩與喜悅，向大家呈交2024–2025年度主席報告。對LEAP而言，這一年既有創新與突破，也有深刻的

反思。我們一直堅守使命，透過預防教育和全人發展，支援香港的兒童和青少年健康成長。

今年，我們一共服務了113,883名學生，較上一學年增加21%。同時，我們為3,900名家長人次提供支援，並服

務了創紀錄的301間學校，包括特殊教育需要學校，是歷年之最。這些成果不單顯示社會對LEAP課程的需求日

益增加，也反映教育界對我們的信任與肯定。

承接去年經優化及新推出的各項課程，LEAP於2024–2025年度所提供的項目需求顯著上升，包括加入有關近年

使用率急升的依托咪酯(Etomidate)資訊的禁毒教育課程，以及資訊素養、性教育和升中適應課程。各項目都

獲學校積極回應，充分肯定其切合年輕一代當下的需要。

面對香港青少年自殺率上升的挑戰，LEAP積極發展及擴展精神健康相關工作，並配合教育局自2023年起推行

的「4Rs 精神健康約章」方針。我們的「身心健康．家校童行」活動，以及社交及情緒學習課程，都吸引了

更多學校參與。我們亦為家長設計工作坊，並為教師提供資源，以加強他們對青少年精神健康的支援能力。

今年，我們同時經歷了深切的哀痛。本會服務多年的副主席兼董事局成員麥奇連(Kerry McGlynn)先生，於 

2025年9月11日在悉尼辭世。三十多年來，Kerry一直是LEAP的良師，也是兒童身心健康的熱心倡導者。他的

智慧與奉獻，對LEAP的使命和發展方向起着關鍵作用。Kerry與已故太太、LEAP創會總幹事麥珍妮女士(Jenny 
McGlynn)，攜手奠定了LEAP的願景，他們的精神與遺澤將繼續啟迪我們未來的工作。

在此，我向一眾長期贊助商及政府部門致以衷心謝意，包括太古集團及國

泰、香港賽馬會慈善信託基金、教育局、保安局禁毒處、衞生署控煙酒辦

公室、東源大地有限公司、新興集團、亞聯貨運有限公司，以及羅申美會

計師事務所和大昌行。此外，我亦感謝我們的健康大使劉德華先生，以

及「愛生命之友」譚燕玉女士，長年以來對LEAP的支持。

儘管經濟下行為籌款環境帶來挑戰，LEAP仍然保持樂觀。我們正積極

探索新的籌款方式和社區參與途徑，期望把預防教育帶給更多學校、

教師、家長及學生，為孩子營造更有支持的成長環境。

同時我歡迎兩位LEAP董事局新成員的加入：王應駒先生於2024
年 1 0月出任司庫，以及劉馬露明女士於2 0 2 5年 2月加入董事

會。他們的專業知識與熱誠，將進一步鞏固我們服務香港兒童

及青少年的承諾。

最後，我衷心感謝全體董事局成員及LEAP團隊過去一年的付

出。透過彼此攜手努力，我們將繼續建構一個讓每位香港孩

子皆能茁壯成長的未來。
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EXECUTIVE DIRECTOR’S REPORT
總幹事報告

The year 2024/25 was one of significant achievement and purposeful growth for LEAP as we strengthened our 
impact in promoting the health, safety, and wellbeing of children and young people throughout Hong Kong. Our 
core focus remained on supporting schools: in the past academic year, we expanded our reach to serve 25% of local 
primary schools, 10% of secondary schools, and 55% of special needs schools and child-care centres. This sustained 
engagement demonstrates the trust placed in LEAP and highlights the continued relevance of our programmes in 
addressing the needs of students.

To meet the constantly evolving challenges facing children and young people, we have enhanced and developed our 
preventive education programmes since 2024. This includes expanding our drug-prevention programme to address 
emerging harmful substances, introducing new modules on digital citizenship and sex education, and launching a transition 
programme to support Year 6 students moving into Form 1. In response to these enhancements, we have experienced a 
strong and growing demand from schools, highlighting the critical importance of these initiatives in equipping students 
with the knowledge, skills, and values required to navigate modern life with confidence and resilience.

The concerning rise in youth suicide and mental health issues in Hong Kong reinforced the need for immediate and 
robust action. Since the last quarter of 2023, LEAP has invested in a comprehensive suite of wellbeing-focused initiatives 
to support young people’s mental health. Our Health & Wellness Events, Social and Emotional Learning (SEL) curricula, 
and parent workshops promoting self-care, emotional regulation, and healthy parenting have become integral to our 
work. We are dedicated to expanding these initiatives in the coming years to further strengthen our impact.

Beyond the school environment, we deepened our engagement with the wider community. Initiatives such as our 
community-based charity run, “LEAP into Colour”, alongside various fundraising and outreach events, brought 
together families, volunteers, corporate partners, and schools to champion mental wellbeing and preventive 
education. These collective efforts have helped to broaden public understanding and foster a stronger culture 
of care for children’s mental health.

In both school and community settings, we leveraged the influence of Andy Lau, our long-standing Health 
Ambassador, and Harold the Giraffe, our health and wellness coach, to raise awareness and foster supportive 
environments for students, families, and the wider public. Their involvement has significantly enhanced participation 
in our events and strengthened LEAP’s visibility and connection with the community, further reinforcing our role 
as a public health advocate.

We are pleased to announce that LEAP has secured renewed funding from the Education Bureau to subsidise the 
salaries of two educators for the next two years, amounting to approximately HK$2 million per cycle. This support 
recognises the value and impact of LEAP’s work. Despite a challenging fundraising landscape, we remain proactive 
in seeking additional funding to ensure we can meet the evolving and critical needs of children and young people in 
Hong Kong.

Looking ahead, LEAP is committed to investing in programmes and initiatives that empower students to thrive 
physically, emotionally, and socially. Our emphasis on holistic wellbeing, robust preventive education, and community 
engagement will guide our efforts as we continue supporting the next generation to make safe, confident, and 
positive choices.

2024-2025年度對LEAP而言，是成果豐碩、穩健成長的一年。我們繼績擴大影響力，推動香港兒童及青少年

的安全與身心健康。我們的核心工作仍以支援學校為重點：在過去一年，LEAP的服務已覆蓋本地25%的小

學、10%的中學，以及55%的特殊教育需要學校及幼兒照顧中心。這些合作不僅展現教育界對LEAP的信任，也

突顯我們課程切合學生需要。

為了應對兒童及青少年不斷變化的挑戰，自2024年起，我們持續優化及拓展預防教育課程，包括擴展禁毒教育

以涵蓋新興有害物質、推出資訊素養及性教育的新單元，以及設計升中適應課程，支援小六學生過渡至中一。

這些課程推出後深受學校歡迎，需求持續上升，進一步印證它們在裝備學生以知識、技能與正確價值觀，從容

應對現代生活挑戰方面的重要角色。

香港青少年自殺及精神健康問題日益嚴重，進一步突顯即時而有效行動的必要性。自2023年第四季起，LEAP
投入發展一系列以身心健康為重點的項目，支援青少年的精神健康，包括「身心健康．家校童行」活動、

社交及情緒學習(SEL)課程，以及以自我照顧、情緒調節和健康親職為主題的家長工作坊。我們承諾在未來繼

續擴展這些項目，進一步加強對青少年的支援。

除了校園工作，我們亦積極深化與社區的連繫。透過首屆「色彩躍你跑」及嘉年華，以及多項籌款及外展活

動，我們成功凝聚家庭、義工、企業夥伴與學校，共同推廣預防教育。這些活動有助提升公眾對兒童精神健康

的關注，並促進社會建立更強的關愛文化，守護孩子的身心健康。

在校園及社區層面，我們善用健康大使劉德華先生，以及身心健康教練「長頸鹿哈樂」的影響力，提升公眾對

年輕一代的關注，並營造更具支持性的環境。他們的參與大大提升了活動的參與度，亦加強了LEAP與社區的連

繫，進一步鞏固我們在公共健康倡議方面的角色。

另外，LEAP亦成功獲得教育局續批資助，於未來兩年補助兩名教育幹事的薪酬，每個資助期金額約為港幣二百

萬元。這項支持充分肯定了LEAP的工作成效與價值。縱然籌款環境充滿挑戰，我們仍積極尋求額外資源，以確

保能對應兒童及青少年日益迫切的需要。

展望未來，LEAP將繼續投放資源於能支援學生身心健康與社交發展的課程與項目。我們將以全人健康、紮實的

預防教育及社區參與為核心，裝備下一代作出安全、自信及正面的選擇。
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OUR IMPACT 
我們的成果

LEAP的影響力不單體現於我們覆蓋學生的範圍，還體

現於我們在學校、家庭及社區中所促發的改變。因應

備受關注的青少年精神健康需要，以及數碼環境急速

轉變，我們在2024-2025年度的工作專注於兩大範疇：

1.	 在校園扎根—從學校出發，強化健康生活及

預防教育；以及

2.	 與社區連結—透過夥伴協作、義工參與及社

區倡議，將影響力延伸至全港。

LEAP’s impact is seen not only in the number of children we 
reach, but in the everyday changes we help set in motion in 
individuals, families, and communities. Against a backdrop 
of rising mental health concerns and fast‑shifting digital 
influences, in 2024-2025 we focused on two fronts: 
1.	 LEAP in Schools, where prevention and wellbeing 

learning take root. 
2.	 LEAP in the Community, where partnerships, volunteering, 

and advocacy amplify our mission city‑wide.

A Year of Practical Prevention, Whole‑child 
Wellbeing, and Collective Action

LEAP一直是全港學校值得信賴的合作夥伴。我們的

課程緊扣學校教學需要，並持續擴展服務網絡—

現已覆蓋全港約25%的本地小學、10%的中學，以及

55%的特殊學校及特殊幼兒中心。這些數據充分反

映教育界對LEAP以學生為本、具實踐性的預防健康

教育模式的肯定。

LEAP reinforced its role as a trusted partner to schools across 
Hong Kong. Our programmes addressed real teaching needs, 
and we expanded LEAP’s reach—serving 25% of local primary 
schools, 10% of secondary schools, and 55% of special needs 
schools and special child-care centres. These significant figures 
demonstrate the education sector’s continued confidence 
in LEAP’s practical, student-centred approach to preventive 
health education.

LEAP IN SCHOOLS
LEAP在校園

Empowering Students with Essential Knowledge, 
Life Skills, and Confidence for their Future

培育學生具備關鍵知識、生活技能與面

向未來的信心

以實踐為本的預防教育、關顧兒童及青

少年身心健康、凝聚社區力量的一年

A Relevant Curriculum for a Changing World 與時並進的課程設計

面對社會與數碼環境急速轉變，LEAP緊貼兒童及青

少年成長所面對的挑戰，並與學校緊密合作，持續

優化課程，確保內容與時並進、具實際成效。我們

增潤了藥物預防教育內容，以回應新興毒品風險，

並進一步完善資訊素養及性教育課程，協助學生掌

握現今社會所需的重要生活技能。我們更為小六學

生設計升中適應課程，重點培養他們在邁向新階段

時的情緒準備與自信心。2024/25年度學校對課程的

需求，反映課程內容切合學生需要，並能應用在生

活中。

Recognising the challenges young people face in a rapidly 
changing social and digital environment, LEAP collaborated with 
school leaders to keep our curriculum relevant and impactful. 
We enhanced our drug-prevention content to address emerging 
risks and strengthened modules on digital citizenship and sex 
education, providing students with the skills needed for today’s 
world. Our transition programme for Year 6 students moving 
into Form 1 focused on emotional readiness and confidence 
at this critical stage. Consistently high demand from schools in 
2024/25 underlines the ongoing relevance and practical value 
of LEAP’s offerings.
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2025年中旬，教育局代表參觀LEAP流動課室上及班

房的課堂。觀課後，代表們認同課程內容與相關課

程指引高度銜接，並對整體課程設計的結構完整性

給予肯定，同時讚揚LEAP教育幹事以生動、專業的

方式教學，有效帶動學生參與。

In mid-2025, representatives from the Education Bureau 
observed our programmes in a LEAP mobile classroom. They 
affirmed strong alignment with EDB curriculum guidelines, 
commended the well‑structured lesson design, and praised 
LEAP educators for their lively, professional delivery.

2025年6月，LEAP為澳門社會工作局預防藥物濫用

處的同工舉辦中學課程培訓工作坊。培訓結合課堂

觀課及針對中學生設計的禁毒教育教學方法，協助

提升當地導師推動預防藥物濫用教育的能力。

In June 2025, LEAP conducted a training workshop for 
colleagues from the Drug Abuse Prevention Division of the 
Macau Social Welfare Bureau. The training combined class 
observations with drug prevention teaching methodologies 
tailored for secondary students, strengthening local educators’ 
capacity to deliver preventive education.

Extending Impact Beyond Hong Kong 
— Training in Macau 

將影響力延伸至香港以外

—澳門培訓交流

Education Bureau Observes LEAP Programmes 
— Alignment and Excellence in Delivery 

教育局觀課

—課程與教學質素備受肯定 

Programme Evaluation — Outcomes & Voices 課程成效評估—成果與回饋

課程成效評估一直是LEAP確保質素及持續改進的

重要一環。我們每年均透過有系統的量性及質性評

估，向學生及教師收集意見，確保課程內容穩健、

切合不同年齡需要，並能實際應用於生活之中。

在2024/25年報中，我們總結以下成果：

Evaluation is central to LEAP’s promise of quality and continuous 
improvement. Every year we conduct structured quantitative 
and qualitative evaluations with students and teachers to 
ensure learning is robust, age‑appropriate, and applied.

In the 2024/25 report we present: 

Strengthening Youth Mental Health 促進青少年精神健康

社會對青少年精神健康的關注日益增加，因此LEAP
自2023年底推出一系列以全人健康為核心的項目，

包括「身心健康．家校童行」活動、社交及情緒學

習(SEL)課程，以及家長工作坊等，支援學生及家庭

在同理心、情緒管理、壓力應對及主動求助等方面

建立更穩固的能力。

LEAP的身心健康教練「長頸鹿哈樂」更擔任重要角

色，與學生建立連繫，幫助他們建立安全、信任的

學習環境，讓他們更自在地探索情緒、安全及自我

照顧等重要課題。

In response to growing concerns about youth mental health, 
LEAP broadened its wellbeing-focused programmes developed 
since late 2023. These initiatives—such as Health & Wellness 
events, Social and Emotional Learning (SEL) experiences, 
and parent workshops—empowered students and families 
to develop stronger empathy, emotional regulation, stress 
management, and proactive help-seeking behaviour.

Harold the Giraffe, LEAP’s favourite mascot and dedicated 
health and wellness coach, played a pivotal role in connecting 
with students and fostering safe, supportive environments for 
learning about emotions, safety, and self-care.

Schools engaged  
服務學校數目

Students reached
服務學生人數

Cumulative Reach of LEAP Mental Health Initiatives

LEAP精神健康項目的服務成果 

(9.2023-12.2025)

20,175
34

100% of teachers agreed that 
LEAP programmes help students 
manage stress, build resilience, 
respond to bullying, and develop 
refusal skills toward harmful 
substances.

100%教師認為LEAP課程有助學生學習壓力管理、培養

抗逆力、應對欺凌情況，並提升拒絕接觸有害物質的

能力。

100% 

超過97%師生對課程成效表示高度認同，涵蓋教學

內容與教學方式、知識理解與應用、以及態度與行

為發展等方面。

Over 97% of students 
and teachers expressed 
strong agreement with 
the effectiveness of our 
programmes across key 
areas, including teaching 
materials and delivery, 

knowledge acquisition and real-life application, as 
well as attitude and behavioural development. 

97% 

Primary Programmes 小學課程
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旅港開平商會中學 學生

Student, Hoi Ping Chamber 
of Commerce Secondary School

課堂內容具體，並結合日常生活例子，如果

能邀請家長一同參與會更好。

	 The class is informative with 
concrete daily life examples. I would suggest 
inviting parents to participate as well. 

法國國際學校 教師

Teacher, French International School

LEAP教育幹事能營造安全及舒適的學習環

境，讓學生分享有關欺凌的經驗，並學習如

何面對及處理。

	 The educator creates a safe 
and comfortable environment for children 
to share experiences with bullying and to 
learn how to manage it.

香港管理專業協會李國寶中學 教師

Teacher, HKMA David Li Kwok Po College

教育幹事表達能力強，講解生動，能帶動氣

氛，並善用逆向思維提問，提高學生興趣。

課堂的資料性及娛樂性強，活動內容互動性

高，插圖具吸引力，問答部分問題亦能引起

學生興趣，切合年青人需要。

	 Educators demonstrate strong 
communication, dynamic delivery, and 
the ability to energise the room. Clever 
use of counter-questioning boosts student 
engagement. The programme blends 
informative content with entertaining 
elements, featuring highly interactive 
activities. Illustrations are appealing, and 
the Q&A segments consistently captivate 
students and address youth needs. 

萬鈞伯裘書院 學生

Student, Man Kwan Pak Kau College

原來學習有關毒品的知識也可以不沉悶，這

次活動讓我真正明白毒品的禍害，以及為何

我們必須堅決遠離。

	 I was surprised by how 
engaging the lesson on drugs was. This 
activity gave me a deeper understanding 
of the dangers of drugs and reinforced the 
importance of staying away from them.

在特殊教育課程方面，教師對各項成效的認同度極高，包括「提

升學生學習興趣」、「增強學生獨立生活能力」、「建立健康正

面的生活模式」及「整體課程滿意度」等指標，均達99.8%或以

上，充分反映課程成效卓越，遠超預期。

Teachers reported exceptionally high 
levels of satisfaction and impact across 
all key outcomes. Agreement rates for 
indicators such as enhancing student 
interest in learning, strengthening 
independent living skills, fostering 
healthy and positive lifestyle habits, 
and overall programme satisfaction 
reached 99.8% or above.

These results demonstrate that programme effectiveness has far 
surpassed expectations.

Secondary Programmes 中學課程

Special Needs Programmes 特殊教育課程

100% of teachers affirmed 
that the programmes are 
informative, age-appropriate, 
and relevant to student needs. 
They noted improvements in 
students’ understanding of 
drug-related risks, their ability 

to assess potential harm, and their commitment to a 
smoke-free and drug-free lifestyle. 

100%教師認同課程內容豐富且切合學生年齡需要，

有助提升學生對毒品相關風險的認識、預測危害的能

力，以及建立無煙、無毒的健康生活態度。

100% 

99.8% 

同時，超過97%學生表示自身的拒絕技巧有所提升，

並更有信心在面對吸煙及毒品誘惑時說「不」。

Meanwhile, over 97% 
of students reported 
enhanced refusal skills 
and greater confidence 
in saying “no” to 
smoking and drugs.

97% 
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凝聚社會力量  守護兒童身心健康

「色彩躍你跑」

—首屆慈善跑及嘉年華

Flag Day — Citywide Generosity in Action

Harold’s Health & Wellness Day — Taking 
Preventive Education beyond School Walls

賣旗日—全城慷慨行動

哈樂身心健康日

—將預防教育拓展至校園之外

2025年 9月 27日，超過 2,000名義工—包括學

生、教師、家庭及企業團隊—在新界各區參與

LEAP賣旗日，共籌得近港幣40萬元。學校、企業響

應號召，組成義工隊伍，家長攜同孩子出席，樹立

良好榜樣，讓孩子體會奉獻精神。這一天標誌着社

會各界的共同目標，能合力推動預防教育，惠及更

多學生。

2025年7月， LEAP舉辦「哈樂身心健康日」，把

流動課室帶到荃灣荃新天地，超過100個家庭體驗

LEAP的課堂，小朋友們滿載而歸，許多更帶着心

愛的哈樂公仔滿心歡喜地離開。透過走進繁忙的社

區，哈樂以輕鬆親切的方式分享簡單實用的身心健

康貼士及抗逆力技巧，讓預防教育突破校園界限，

走進日常生活。 

On 27 September 2025, more than 2,000 volunteers—
students, teachers, families, and corporate teams—fanned out 
across the New Territories for LEAP’s Flag Day, raising nearly 
HK$400,000. Schools mobilised student leaders, companies 
formed cheerful volunteer squads, and families modelled 
giving in action for children. The day’s shared purpose 
highlighted how community participation can contribute to 
preventive education. 

In July 2025, LEAP took a mobile classroom to Citywalk in 
Tsuen Wan for Harold’s Health & Wellness Day. Over 100 
families joined LEAP Taster Classes in the LEAP van, with many 
fans leaving delighted with their Harold plush toys. By taking 
learning into a busy community hub, Harold was able to share 
simple mental and physical health tips and resilience skills 
in a relaxed, welcoming setting—making wellbeing learning 
accessible beyond school walls. 

LEAP的影響力不限於課室之內，而是延伸至鄰

舍、職場及社區。於2024/25年度，我們的社區

策略著重提升公眾認知、促進參與，並推動共

同承擔守護兒童福祉的責任，連結家庭、義工

及企業夥伴，共同推動相關工作。

LEAP’s impact reaches far beyond the classroom—touching 
neighbourhoods, workplaces, and public spaces. In 2024/25, our 
community strategy prioritised awareness, engagement, and a 
shared responsibility for children’s wellbeing, uniting families, 
volunteers, and corporate partners in purposeful action.

LEAP IN THE COMMUNITY
LEAP在社區

Mobilising Collective Action for Children’s Wellbeing

“LEAP Into Colour” 
— Inaugural Charity Run & Carnival

2025年2月23日，香港科學園化身為LEAP首個

全城擁抱情緒健康的舞台。活動共吸引1,500名
參加者，參與10公里及3公里賽跑、適合一家大

小的1公里障礙跑，以及創意造型比賽。互動攤

位把跑步活動昇華為學習體驗，啟發家庭就情

緒、壓力、人際連繫與自我關顧展開對話。

當中，國泰慷慨贊助機票作為獎品，並有9支跑

會、13間學校及一眾義工積極參與，凝聚關注情

緒健康的社區力量。此外，名人嘉賓黃仁龍、鍾

雪瑩、陳家豪、鄭麗莎及紀曉瑋親臨支持，傳遞

「兒童情緒健康是社會共同責任」的重要訊息。

活動不僅是一場充滿活力的聚會，更透過運

動、家庭與教育的結合，促進開放式對話與提

升情緒健康意識的力量。

On 23 February 2025, Hong Kong Science Park came alive with 
LEAP’s first‑ever city‑wide celebration of emotional wellbeing. An 
impressive total of 1,500 participants joined 10km and 3km races, 
a family‑friendly 1km obstacle run, and creative dress‑up contests. 

Interactive wellness booths transformed the event into a 
learning experience, sparking family conversations about 
emotions, stress, connection, and self‑care. With Cathay 
sponsoring generous airline ticket prizes, and the enthusiastic 
participation of 9 running clubs, 13 schools, and a dedicated 
group of volunteers, the event brought together a strong 
community united by a shared commitment to wellbeing. Guest 
celebrity supporters Wong Yan Lung, Chung Suet Ying, Chan Ka 
Ho, Lisa Cheng and Jason Kei further reinforced the message that 
children’s emotional health is a shared community priority.

More than a one‑day celebration, the event demonstrated 
the power of bringing together sport, families, and learning 
to inspire open conversations and lasting awareness around 
emotional wellbeing.
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企業夥伴關係

—以行動帶來持久影響

Public Health Advocacy 公共健康政策倡議

除社區動員外，LEAP亦積極參與公共健康倡議，推

動有利青少年健康成長的環境。2025年1月，LEAP 
與香港吸煙與健康委員會(COSH)聯署公開信予香港

特區政府財政司司長，呼籲提高煙草稅，使其達至世

界衞生組織建議、相當於零售價75%的基準。此舉反

映LEAP堅信以實證為本的預防策略，並致力推動有

利下一代健康的公共政策。

Alongside community mobilisation, LEAP engaged in 
public health advocacy to advance environments where 
young people can thrive. In January 2025, LEAP joined the 
Council on Smoking and Health (COSH) Hong Kong to co-
sign an open letter to the Financial Secretary of the HKSAR, 
calling for an increase in the tobacco tax to align with the 
World Health Organization’s 75% benchmark of retail price. 
This action reflected our long-standing commitment to 
evidence-based prevention and health-protective policy 
for the next generation. 

在整個年度中，我們的企業夥伴以多元而富有

意義的方式支持LEAP，印證培育健康而具韌性

的下一代，需要社會各界的共同承擔。LEAP與
夥伴們攜手推動身心健康，支持預防教育，並

以實際行動展現對年輕一代的關懷。

Throughout the year, our corporate partners made diverse and 
meaningful contributions. These collaborations underscore the 
belief that building a healthy, resilient next generation requires 
commitment across all sectors. Together with LEAP, partners 
initiated conversations about wellbeing, supported preventive 
education, and exemplified a spirit of collective care for young 
people.

Corporate Partnerships 
— Everyday Actions, Lasting Impact

AEON「幸福的黃色小票」活動 

AEON的顧客透過購物收據投票支持LEAP，捐助

教育項目所需的物資，將善心行動帶進日常，

既提升公眾對機構的認識，亦支援服務的實際

需要。

「商界展關懷」計劃

於2024/25年度，LEAP誠意提名以下機構加入香港社

會服務聯會「商界展關懷」計劃，以表彰他們持續

的社會承擔：太古有限公司 · 國泰航空有限公司 · 

東源大地有限公司 · 大昌行(汽車服務中心)有限公司 · 

香港飛機工程有限公司(HAECO) · 新興集團 · 

羅申美會計師事務所· 另一工廠有限公司 · Vivienne 
Tam/The Company Limited。

這些企業不僅為LEAP提供財政支持(包括現金、實

物或專業服務)，有些亦投入義工力量、促進員工參

與，並運用其平台擴大公眾對LEAP的關注。他們的

長期參與，進一步鞏固「建立持續而正面的改變，乃

全社會共同責任」的理念。

香港文華東方酒店——節慶合作

於12月節慶期間，文華東方酒店將部分外賣飲品及

朱古力禮盒收益撥捐LEAP，讓節日消費、送禮習慣

變成可親可及的公益行動，LEAP得以向更多社群介

紹機構工作及使命。

AEON “Happy Yellow Receipt” Campaign 
Shoppers voted with receipts to direct support toward LEAP, 
converting a percentage of everyday purchases into essential product 
donations for programme delivery and student engagement. This 
retail-based model broadened awareness and met practical needs.

Caring Company Scheme 
In recognition of their sustained social commitment, LEAP 
proudly nominated the following organisations to the HKCSS 
Caring Company Scheme in 2024/25: Swire Pacific Ltd · Cathay 
Pacific Airways Limited · Eastern Worldwide Company Limited 
· Dah Chong Hong (Motor Service Centre) Limited · Hong Kong 
Aircraft Engineering Company Limited (HAECO) · Sun Hing 
Group · RSM Hong Kong · Another Factory Ltd · Vivienne Tam / 
The Company Limited.

These companies provide not only financial support—whether 
in cash, in kind, or in services—but also volunteer power, staff 
engagement, and platforms to amplify public awareness. 
Their ongoing involvement reinforces the concept that lasting, 
positive change is a shared responsibility across all sectors. 

Mandarin Oriental Hong Kong — Festive Collaboration
Part of the proceeds from takeaway drinks and boxes of 
chocolates were donated to LEAP during the festive period 
in December, turning seasonal gifting into accessible 
philanthropy and introducing our mission to a new audience.

“Spare a Lai‑See” 
— Nurturing Empathy among Young Donors 

“哈樂利是”

—培養年輕一代的同理心

2025年，來自 25間學校的學生共捐出超過

2,600封利是錢，為LEAP籌得逾港幣20萬元。不

少學生更附上寫給LEAP吉祥物「長頸鹿哈樂」

的訊息，分享學習所得，以及他們對身心健康

的想法。這些心意，展現了孩子們的同理心與

社會責任感。

In 2025, students from 25 schools donated more than 2,600 lai-see 
packets, raising over HK$200,000 for LEAP. Many included personal 
notes to LEAP’s mascot, Harold the Giraffe, reflecting on lessons 
learned and sharing thoughts on health and wellness.
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OUR IMPACT IN THE ACADEMIC YEAR 2024/25 
我們於2024/25學年的服務成果

OUR IMPACT AT A GLANCE
我們的成果一覽

Students Reached 
服務學生人數

113,883
Workshops Conducted

工作坊數目

189
Parents Served 
服務家長人次

3,900
Schools Served
服務學校總數

301

Lessons Conducted
課堂節數

4,588
New Modules Developed

新課程發展總數

19
Talks Conducted

講座場數

31

Media Coverage 
傳媒報導次數

5
Our Social Media Reach

社交媒體觸及率

2,807,091

Parents Served 
服務家長人次

112,718

Parent Workshops Conducted 
家長工作坊總數

3,866

Unique Schools Served 
服務學校總數

655
Students Served 
服務學生人數

2,449,322

Sessions Conducted
學生課堂/工作坊總數

82,577

OUR CUMULATIVE SERVICE FOOTPRINT SINCE 1994 
自1994年以來累積服務成果

LEAP IN THE MEDIA
我們在媒體的聲音

Reach 
觸及率

Content Engagement 
內容互動

Link Clicks
連結點擊

+604%

+78.8%

+32%

+100%

+398%

+271%
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Schools Participating 
for 10 Years or More

參與10年或以上
的學校總數

150

*All social media figures compared to 2024 
  社交媒體數字均與2024年比較
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JOURNEYS THAT INSPIRE
啟發人心的旅程

HOW LEAP CHANGES LIVES – ONE EXPERIENCE AT A TIME
LEAP如何為無數生命帶來改變

LEAP的影響見於每一位曾被我們觸動的生命之中。

每一間流動課室、每一堂課、每一個活動，都幫助

孩子作出更健康的選擇，支持家庭建立積極的生

活方式，並賦能老師和合作夥伴去塑造更光明的未

來。

這份報告講述四個故事：一位確保流動課室安全抵

達校園的合作夥伴、一位因童年回憶而受到啟發的

支持者、一位推動預防教育的家長，以及一位回歸

成為LEAP教育幹事的年輕人。這些故事印證了LEAP
如何建立連繫，啟發未來領袖，建立一個更健康、

更有愛心的社群。

LEAP’s impact is most visible in the lives it transforms. Each 
mobile classroom, lesson, and wellness event helps children 
make healthier choices, supports families in building positive 
lifestyles, and empowers teachers and partners to shape 
brighter futures. 

This report spotlights four stories—a partner ensuring our 
classrooms reach schools, a supporter inspired by childhood 
memories, a parent championing preventive education, and 
a young adult returning as a LEAP educator—to show how 
LEAP builds lasting connections and inspires future leaders, 
creating a healthier, more caring community.  

三十五年來，東源大地有限公司一直是LEAP流動課

室背後穩定而可靠的力量，確保每一趟行程都能安

全、準時地抵達香港各區的校園。這段合作關係早

於1991年已經展開，比LEAP於1994年正式成立更早

三年，成為LEAP合作時間最長的贊助商。

For 35 years, Eastern Worldwide Co. Ltd. has been the steady 
force behind LEAP’s mobile classrooms, ensuring they arrive 
safely and on time at schools across Hong Kong. The partnership 
began in 1991—three years before LEAP was officially established 
in 1994—making Eastern Worldwide one of LEAP’s earliest and 
most enduring supporters.  

Seeing the children so excited makes the effort worthwhile.
看到孩子們那麼期待學習，所有付出都是值得的。

林銘輝，東源大地有限公司(LEAP贊助商)前任經理

Danis Lam, Former Manager, Eastern Worldwide Co. Ltd (LEAP Sponsor)

這段深厚的夥伴關係，離不開林銘輝先生—東源大地前

任經理(現已榮休)。林先生於1993年開始協助LEAP，當時

「流動課室」仍屬嶄新概念，無論在路線規劃、現場安排，

還是整體安全管理上，都需要大量前期準備與專業判斷。

「每一次拖運前，我們都會親自到校實地視察，了解校園環

境與路面情況，」林先生回憶道。「很多路線並不容易，大

型車輛可否安全進出、是否有合適的停泊位置，都要事先確

認。安全，永遠是第一位。」

在LEAP發展初期，課程主要服務於港島區的國際學校。不少

校園位處山坡或狹窄道路之中，令每一次拖運都充滿挑戰。

當時香港警務處公共關係科曾安排警車在開課前支援林先生

及LEAP團隊進行路線考察，以評估道路情況並確保日後拖運

工作安全順暢。這些前期準備反映每一堂課背後所需的細緻

協調，是教學得以順利進行的基石。

多年來，東源大地團隊平均每月進行四至五次拖運，穿梭於

香港最具挑戰性的道路網絡。然而，令林先生最難忘的，往

往不是路途的艱辛，而是抵達校園的一刻。

「以前我把流動課室拖運進校園時，學生們總會笑著向我打

招呼，喊一句：『Hello, Uncle Harold!』」他笑着說。「當你

看到孩子們那麼期待學習，就會明白，所有付出都是值得

的。」

在林先生帶領下，拖運服務不只是一項後勤工作，而是一份

有溫度的教育承諾。司機們為能參與其中而感到自豪，因為

他們知道，自己承載的不只是流動課室，而是把學習的機會

與希望，安全地送到孩子身邊。

林先生的榮休，為這段非凡的旅程寫下重要一章，而他所建

立的專業精神與關懷文化，至今仍由東源大地的團隊延續。

三十五年的路程，不僅是距離的累積，更是一份長久承諾的

見證：一次又一次，把學習機會穩妥地送達孩子眼前。

Central to this partnership was Mr Danis Lam, former 
Manager of Eastern Worldwide (now retired), who 
began supporting LEAP in 1993, when the concept 
of mobile classrooms was still new in Hong Kong. 
Bringing these classrooms to schools required careful 
planning, hands‑on experience, and an unwavering 
commitment to safety. “Before every towing, we would 
conduct site visits to understand the road conditions 
and the school environment,” Mr Lam recalls. “Routes 
could be challenging, and finding suitable parking for 
such large vehicles was never straightforward. Safety 
always came first.”

In LEAP’s early years, mobile classrooms were 
delivered mainly to international schools on Hong 
Kong Island, many of which were located along 
narrow roads and on steep slopes. Each journey 
demanded skill and caution. Even before the launch 
of programmes in these schools, the Hong Kong Police 
Force’s Public Relations Department arranged for a 
police vehicle to accompany Mr Lam and the LEAP 
team on route visits to key locations. These advance 
journeys helped assess road conditions and ensure 
that towing operations could be carried out safely 
and smoothly when programmes commenced. For 
Mr Lam, this early support exemplified the level of 
coordination and care required behind the scenes to 
make each class possible.

Over the years, Eastern Worldwide has carried out an 
average of four to five towings each month, navigating 
some of Hong Kong’s toughest routes. Yet what stayed 
with Mr Lam most were the moments upon arrival. 
“In the old days, the students would greet me with 
a cheerful ‘Hello, Uncle Harold!’ when they saw me 
arrive with the mobile classroom,” he recalls with a 
smile. “When you see children so excited to learn, it 
makes all the effort worthwhile.”  Under his leadership, 
towing became more than a logistical task: it became a 
meaningful contribution to community education, one 
that drivers took pride in being part of.

Mr Lam’s retirement marks the close of an 
extraordinary chapter, but the spirit he cultivated 
lives on through the teams who continue the work. 
Thirty‑five years on the road is more than a measure of 
distance travelled—it is a testament to commitment, 
partnership, and the quiet dedication that brings 
learning safely to children, one journey at a time. 

TOWING WITH PURPOSE —35 YEARS ON THE ROAD
拖運的教育使命—35年的旅程
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I want more children to make 
memories like I did.

我希望更多孩子能擁有像我一樣的回憶。

Yan與LEAP的緣分始於小學時期，從她走進那

間標誌性的流動課室開始。就在那裡，她第一

次遇見「長頸鹿哈樂」。比起吉祥物或故事角

色，對於身為獨生女的Yan來說，哈樂更像是

一位可靠的朋友，填補了情感上的空缺，為她

帶來安慰與安全感。

那一堂課，在Yan心中留下了深刻印象。她開

始明白，日常生活中的每一個選擇，都能守

護自己的健康與身心成長。課後，她把一隻哈

樂毛公仔帶回家，自此成為Yan形影不離的朋

友，哈樂象徵著信任與關懷，也提醒她LEAP 
所教導的重要訊息。

多年後，Yan在LEAP的周年社區活動中與哈樂

重逢。熟悉的身影喚起了她珍貴的回憶，也讓

她更深刻體會到預防教育在自己成長路上的重

要角色。受到啟發，她參觀了LEAP最新的流動

課室、了解創新的學習元素，並親眼見證LEAP
如何與時並進，回應當今孩子的需要。

今天的 Yan，不僅是 LEAP的捐助者，更是一

位倡導者。早期預防教育的持久影響，以

及 L E A P課堂所建立的深厚連結，讓她從當

年充滿好奇的學生，成長為積極參與的支

持者。 Yan的故事，正是 LEAP使命的最佳寫

照—裝備孩子應有的知識及技能，為他們

帶來一生受用的改變。

Yan’s journey with LEAP began in primary school, inside one of 
our iconic mobile classrooms. It was there she first met Harold the 
Giraffe—a character who quickly became more than a mascot. For 
Yan, an only child, Harold was a steadfast companion who filled an 
emotional space, offering comfort and reassurance.

That lesson left a lasting impression. Yan discovered how everyday 
choices could safeguard her health and wellbeing. When she 
brought home a Harold plush toy afterwards, it became her constant 
companion—kind, trustworthy, and a tangible reminder of the self-
care and responsibility she had learned through LEAP.

Years later, Yan reconnected with LEAP at community events celebrating 
the organisation’s anniversaries. Seeing Harold again stirred vivid 
memories and deepened her appreciation for the role preventive 
education had played in her life. Inspired, she began supporting 
LEAP once more—visiting the latest mobile classroom, exploring new 
programme innovations, and witnessing how LEAP continues to evolve 
for today’s children.

LEAP舊生，LEAP支持者

Yan Leung, LEAP Alumna, LEAP Supporter

Nicky從沒想過，她和弟妹童年時在LEAP流動課室裡

上過的課、第一次見到哈樂的情境，會在多年後依

然深深留在他們的記憶中。他們的學校自2003年起

便開始提供LEAP課程，其中一堂關於人體運作的課

堂，內容清晰、貼合年齡，又充滿互動與趣味，讓

孩子建立理解與好奇心。

當時，那只是一次難忘的學習體驗；多年後，Nicky
才真正理解該課堂的重要性。

如今，Nicky已是一名臨床心理學家，也是母親，她

每天都觀察到早期學習如何影響孩子的長遠發展。

當自己的孩子開始提出關於身體與成長的問題時，

她體會到要把複雜概念用孩子能理解的方式解釋，

是多麼不容易。這時，她想起了LEAP。

Nicky發現，那堂課之所以歷久不忘，並不只是因

為主題本身，而是LEAP的教學方式：透過互動與參

與，幫助孩子建立理解、自信，以及對自己的正

面認識。這份體驗不只影響了她，也同樣留在她

弟妹的記憶中，成為一份隨時間累積的信任。

於是，Nicky主動聯絡LEAP，為自己及妹妹的孩子安

排一節課堂，並邀請其他家庭一同參與。生活教育跨

越時間與角色，這次由家長發起的行動，從童年的學

習經驗，延續到為下一代所作的選擇。

「作為心理學家，也是家長，我很清楚早期學習對

孩子長遠身心發展的影響，」Nicky分享道，「童年

建立的基礎，真的很重要。」

Nicky從一名LEAP的學生，到成為臨床心理學家及 

LEAP的家長倡議者，她的旅程正好呈現了生活教育

的漣漪效應—被記住的課堂，成為內化的價值；

而這些價值，最終成為對下一代的承諾，讓LEAP的
影響力超越課室，延伸到更廣闊的社群。

Nicky never expected that a childhood lesson about the human 
body would stay with her for so many years. As a student, she 
and her siblings stepped into a LEAP mobile classroom at their 
school—one that has offered LEAP programmes since 2003—
and met Harold for the first time. One lesson stood out: an 
age‑appropriate introduction to how the human body works, 
taught in a way that was clear, engaging, and reassuring. It sparked 
curiosity without fear and understanding without pressure.

At the time, it was simply a memorable classroom experience. 
Years later, its significance became clear.

Now a clinical psychologist and a parent, Nicky sees daily how 
early learning shapes children’s long‑term development. When 
her own child began asking questions about the body and growing 
up, she was reminded how difficult it can be to explain complex 
ideas to young children in ways they can fully understand. That 
was when LEAP came to mind.

Looking back, Nicky realised that what made the LEAP lesson 
so impactful was not just the topic, but the way in which it 
was taught. LEAP’s interactive approach helped children build 
understanding, confidence, and a healthy sense of self—life 
skills that stayed with them long after the lesson ended. The 
experience had left a strong impression not only on her, but also 
on her siblings, forming a trust that endured into adulthood.

Rather than waiting for a school‑based programme, Nicky reached 
out to LEAP herself and organised a session for her children and 
a small group of families, including her sister’s children. This 
parent‑led outreach reflected something powerful: a belief in the 
value of life education, strengthened by personal experience and 
carried forward across generations.

“As both a parent and a psychologist, I see how early learning 
influences long‑term wellbeing,” Nicky shares. “The foundations 
we build in childhood really matter.”

Nicky’s journey—from LEAP student to professional clinical 
psychologist and LEAP parent advocate—captures the ripple 
effect of Life Education. Lessons remembered evolve into values 
for life, shaping choices made for the next generation and carrying 
LEAP’s impact far beyond the classroom.

I see how early learning influences 
long‑term wellbeing. 

早期學習對孩子長遠身心發展，真的很重要。

LEAP舊生，LEAP家長倡導者

Nicky Yu, LEAP Alumna, LEAP Parent Advocate

GROWING UP WITH HAROLD: FROM CLASSROOM LEARNER TO LIFELONG ADVOCATE

A PARENT’S PROMISE TO THE NEXT GENERATION

有哈樂陪伴的成長路

為下一代作出的承諾

Today, Yan is both a proud donor and an advocate. Her journey—from 
curious student to committed supporter—demonstrates the enduring 
impact of early preventive education and the powerful connections 
formed through LEAP’s programmes. Yan’s story is a living testament 
to LEAP’s mission: empowering children not just for the moment, but 
for life.
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Christy與LEAP的緣分，早在她成為教育幹事之前便已開

始。小學時，她參與LEAP的互動課堂，接觸到教育幹事

及「長頸鹿哈樂」。雖然課堂一年只安排一次，卻深深

留在她的記憶中。那是她第一次感受到：用心設計的預

防教育，不只是傳授知識，更能影響孩子的成長。

Christy’s journey with LEAP began long before she became 
an educator. As a primary school student, she participated 
in LEAP’s interactive lessons, guided by caring educators 
and the familiar presence of Harold the Giraffe. Though 
the programme ran just once a year, its impact stayed with 
her. Years later, she realised how thoughtfully designed 
preventive education shapes not just what children learn, 
but who they become.

Those early lessons planted a seed. Christy grew passionate 
about helping children and believed education should 
nurture wellbeing, values, and life skills. These convictions 
led her to teaching, and returning to LEAP as an educator 
felt both natural and deeply meaningful. She found herself 
aligned with LEAP’s mission, stepping into the very role that 
once inspired her as a child.

At LEAP, Christy gained a deeper appreciation for educator 
training. More than delivering lessons, the training 
cultivates trust, emotional safety, and genuine connection. 
“The training doesn’t just equip us to teach,” she says. 
“It prepares us to inspire.” This approach shapes her 
interactions, meeting students where they are and nurturing 
curiosity and confidence.

Christy’s most rewarding moments come from seeing 
students transform—children once disengaged become 
curious, expressive, and involved. Even more powerful are 

the times when a child recalls a lesson a year later, proof 
that learning rooted in care endures. Harold, too, remains a 
beloved symbol, embodying warmth and safety, and inviting 
honest conversations about health and wellbeing.

Looking ahead, Christy hopes LEAP will reach even more 
children. While preventive education may not be as flashy 
as tech-driven programmes, its value runs deep. It is quiet, 
steady work—planting seeds early, shaping mindsets, and 
laying the foundation for lifelong wellbeing.

Christy’s journey from student to educator is a testament to 
LEAP’s lasting impact. Investing in children early can come full 
circle, inspiring those who will one day give back and carry 
the mission forward.

The training doesn’t just equip us to teach. 
It prepares us to inspire.

這些培訓不單是教我們怎樣教學，而是教我們如何啟發孩子。

楊德穎，LEAP舊生，LEAP教育幹事

Christy Yeung, LEAP Alumna, LEAP Educator

林先生、Yan、Nicky與Christy的故事，是LEAP擴大並延續其影響力的最佳佐證。

他們的經歷正好體現了LEAP的核心價值：難忘的學習體驗、充滿關懷的教育幹

事、長久的合作夥伴，以及致力培育更健康、更有韌性新一代的家庭。

Mr Lam, Yan, Nicky and Christy each demonstrate how LEAP’s impact endures and 
multiplies. Their stories embody LEAP’s core: memorable learning, caring educators, 
enduring partnerships, and families committed to nurturing a healthier, more 
resilient generation.

FROM STUDENT TO EDUCATOR—AND BEYOND WHY THESE JOURNEYS MATTER
從學生到教育幹事的旅程 為何這些旅程如此重要

這段經歷在Christy心中播下種子，她慢慢培養出對孩子

的熱愛，亦相信教育的價值不應只限於學業成績，更應

兼顧身心健康、價值觀與生活技能。多年後，她投身教

育，LEAP的使命正好與她的信念契合。

LEAP的培訓強調建立信任、給予安全感、與學生建立真

誠的關係，讓Christy深刻體會到教育的真正含義。「培

訓不單是教我們怎樣教學，」她說，「而是教我們如何

啟發孩子。」

令她最感欣慰的，是看見學生的轉變：原本不太投入的

孩子，逐漸變得願意表達、主動參與，甚至在一年後仍

記得課堂內容。她亦認為哈樂是課程的重要元素，他帶

來親切與安全感，與學生們自然地開啟有關健康、情緒

與成長的對話。

Christy期望未來LEAP的服務能惠及更多孩子，預防教育

或許不如科技導向課程般引人注目，但其價值深遠：及

早播下種子、塑造心態，為人生奠定穩固基礎。

Christy的旅程具體呈現LEAP的深遠影響—在孩子生命

早期投入資源，日後開花結果，讓改變延續下去。

樂善堂梁銶琚學校

Lok Sin Tong Leung Kau Kui Primary School



FINANCIAL HIGHLIGHTS 
財務摘要

IN MEMORIAM: KERRY MCGLYNN
永遠懷念：麥奇連

我們衷心感謝所有善長、贊助商及項目資助

者於2024-2025年度的慷慨支持。正因這份

堅定不移的信任，LEAP得以推行具影響力

的健康生活及預防教育課程，啟迪兒童及青

少年作出明智、正面的選擇，為未來奠定良

好基礎。

每一份捐助，不論金額大小，均意義重大。

各界的信任，是LEAP培育年輕一代、讓兒童

及青少年茁壯成長的力量。

LEAP extends its sincere gratitude to all funders and donors 
for their continued generosity throughout 2024-2025. 
Such unwavering support has enabled LEAP to deliver 
impactful, health-based, preventive education programmes, 
empowering children and young people to make informed, 
positive choices for their futures.

All contributions, regardless of size, are deeply valued. The 
trust and partnership shown by supporters are vital as LEAP 
continues to nurture potential and enable children and 
young people to thrive.
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財政年度的收支報告 (截至2024年12月31日)

Income and Expenditure for the financial year ended 31 December 2024

Income 年度總收入

Expenditure 年度總開支

HKD 港幣

HKD 港幣

Designated Funding & Grants 資助項目

Corporate Sponsorship 企業贊助

Income from School Programmes 學校項目收入

Other Income 其他收入

Programme 課程支出

Promotion & Fundraising 宣傳及籌募

Administration 行政

5,419,088
1,200,000
2,252,980
1,965,406

11,228,533
871,970
764,666

10,837,474

12,865,169

(1941–2025)

我們懷着悲痛與感恩之情，悼念本會副主席兼服

務多年的董事局成員麥奇連(Kerry McGlynn)先
生，他於2025年9月11日在澳洲悉尼辭世。三十

多年來，Kerry一直是LEAP的重要支柱，以智慧

及善心，堅定支持我們的工作與社群成長。

Kerry對預防教育及兒童身心健康的信念，成為推

動LEAP發展的重要力量。他穩健的領導、寶貴的

建議，以及對他人的真誠關懷，讓機構在關鍵時

刻保持方向與韌力。他的影響遠遠超越董事會會

議—Kerry總是與同事交流互動、支持新項目，並

與LEAP團隊一同見證和慶祝每一個重要里程碑。

Kerry與其已故摯愛妻子、LEAP創會總幹事Jenny 
McGlynn攜手，為LEAP奠下穩固的基石。他們共同

的願景—讓每位孩子都能獲得知識與自信，作

出健康選擇—至今仍是我們使命的核心。Kerry
對延續Jenny精神的堅持，以及他對LEAP工作的全

心投入，為機構留下深遠影響。

Kerry的職業生涯橫跨公共服務、商業及慈善領

域，與他共事的人都記得他的謙遜、正直與慷

慨。他強化了LEAP與合作夥伴的關係，豐富了

我們的課程提供，並啟發了無數同事、支持者與

學生。

我們將懷着感恩，銘記Kerry對 LEAP的非凡貢

獻。他對社區的關懷、對 L EA P的領導、以及

對年輕一代的信念，將繼續引領我們往後的旅

程。Kerry雖然離去，但他的精神與遺澤，將永

遠活在他幫助過的社群，以及他所觸動的無數生

命之中。

We honour the memory of Kerry McGlynn, our Vice Chair and 
long‑serving Board Director, who passed away in Sydney, Australia 
on 11 September 2025. For more than three decades, Kerry played 
an integral role in shaping LEAP’s mission, lending his wisdom, 
kindness, and unwavering support to our work and community.

Kerry’s belief in the importance of preventive education and 
children’s wellbeing was crucial in guiding  LEAP’s development 
over the years. His steady leadership, thoughtful advice, and 
genuine care for others helped strengthen the organisation during 
pivotal moments, ensuring continuity, resilience, and a clear sense 
of purpose. His influence extended far beyond board meetings—
Kerry always made time to encourage staff, support new initiatives, 
and celebrate milestones with the LEAP team.

Together with his late wife, Jenny McGlynn, LEAP’s founding 
Executive Director, Kerry helped establish the firm foundations upon 
which LEAP continues to grow. Their shared vision—that every child 
deserves to acquire the knowledge and confidence to make healthy 
choices—remains central to our mission today. Kerry’s dedication to 
carrying forward Jenny’s legacy, and his wholehearted commitment 
to LEAP’s work, have left a profound imprint on the organisation.

Kerry’s career spanned public service, the corporate sector, and 
charity, and those who worked with him remember his humility, 
integrity, and generosity of spirit. He strengthened LEAP’s 
partnerships, enriched our programmes, and inspired countless 
colleagues, supporters, and students.

As we look ahead, we do so with deep gratitude for Kerry’s 
remarkable contribution to LEAP. His compassion, leadership, and 
belief in young people will continue to guide LEAP’s journey. Kerry 
will be greatly missed, but his legacy lives on in the community he 
helped build and the many lives he touched.

A n n u a l  R e p o r t  年報  | 2 0 2 4 - 2 0 2 5



ACKNOWLEDGEMENTS
鳴謝

我們謹此衷心感謝所有資助機構、學校、捐款者、合

作團體及義工，在過去一年對本機構的支持與付出。

有賴各方無私的奉獻與鼎力協助，LEAP方能持續推動

使命，取得豐碩成果。

LEAP extends sincere appreciation to all funding bodies, 
schools, donors, organisations, and volunteers whose 
dedication and support have been instrumental to our 
success over the past year. 

 Partners / Donors / Supporters 合作夥伴 / 捐款者 / 支持者

Grant Partners 項目資助者
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永旺（香港）百貨有限公司

香港文華東方酒店

孖士打律師行

太古地產有限公司

The Fan Family Charitable Trust
卓佳集團

AEON Stores (Hong Kong) Co., Limited

Mandarin Oriental Hong Kong

Mayer Brown

Swire Properties Ltd

The Fan Family Charitable Trust

Vistra Group

Mrs Anson Chan

Ms Clara Cheung

Ms Quince Chong

Ms Fong Wai Ling

Ms Joyce Ho

Mr Michael Ho

Ms Patricia Hwang

Ms Shan Luk

Mr Kerry McGlynn

Mr Walter Ng

Ms Maisie Shun Wah

Mr Mark Tindall

Ms Angel Tse

Mr Tse Cheung Hing

Ms Wong Ting Ting

Mr Sam Woo

Ms Margaret Yu

As of December 2025 截至2025年12月
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觀塘官立小學

世界龍岡學校黃耀南小學

路德會梁鉅鏐小學

樂善堂梁球鋸學校

樂善堂梁黃蕙芳紀念學校

樂華天主教小學

馬鞍山靈糧小學

馬鞍山循道衛理小學

馬頭涌官立小學（紅磡灣）

瑪利諾修院學校（小學部）

啓智學校

新界婦孺福利會基督教銘恩小學

天主教佑華小學

五旬節于良發小學

坪石天主教小學

保良局錦泰小學

保良局陳南昌夫人小學

保良局雨川小學

保良局田家炳千禧小學

保良局田家炳小學

伊利沙伯中學舊生會小學分校

伊利沙伯中學舊生會小學

高主教書院小學部

救世軍明德幼兒學校

聖公會柴灣聖米迦勒小學

聖公會主愛小學

聖公會何澤芸小學

聖公會聖十架小學

聖公會基顯小學

聖公會基榮小學

聖公會蒙恩小學

聖公會聖多馬小學

聖公會田灣始南小學

聖公會仁立紀念小學

聖公會阮鄭夢芹小學

柏立基教育學院校友會盧光輝紀念學校

順德聯誼總會李金小學

順德聯誼總會梁潔華小學

嘉諾撒聖心學校

聖類斯中學（小學部）

慈幼葉漢千禧小學

慈幼葉漢小學

天主教石鐘山紀念小學

深水埗官立小學

沙田官立小學

Kwun Tong Government Primary School

L.K.W.F.S.L. Wong Yiu Nam Primary School

Leung Kui Kau Lutheran Primary School

Lok Sin Tong Leung Kau Kui Primary School

Lok Sin Tong Leung Wong Wai Fong Memorial School

Lok Wah Catholic Primary School

Ma On Shan Ling Liang Primary School

Ma On Shan Methodist Primary School

Ma Tau Chung Government Primary School (Hung Hom Bay)

Maryknoll Convent School (Primary Section)

Mulberry Tree 

NTWJWA Christian Remembrance of Grace Primary School

Our Lady of China Catholic Primary School

Pentecostal Yu Leung Fat Primary School

Ping Shek Estate Catholic Primary School

Po Leung Kuk Grandmont Primary School

Po Leung Kuk Mrs. Chan Nam Chong Memorial Primary School

Po Leung Kuk Riverain Primary School

Po Leung Kuk Tin Ka Ping Millennium Primary School

Po Leung Kuk Tin Ka Ping Primary School

Q.E.S. Old Students’ Association Branch Primary School

Queen Elizabeth School Old Students’ Association Primary School

Raimondi College Primary Section

SA Ming Tak Nursery School

S.K.H. Chai Wan St Michael’s Primary School

S.K.H. Chu Oi Primary School

S.K.H. Ho Chak Wan Primary School

S.K.H. Holy Cross Primary School

S.K.H. Kei Hin Primary School

S.K.H. Kei Wing Primary School

S.K.H. Mung Yan Primary School

S.K.H. St. Thomas’ Primary School

S.K.H. Tin Wan Chi Nam Primary School

S.K.H. Yan Laap Memorial Primary School

S.K.H. Yuen Chen Maun Chen Primary School

S.R.B.C.E.P.S.A. Lu Kwong Fai Memorial School 

S.T.F.A. Lee Kam Primary School

S.T.F.A. Leung Kit Wah Primary School

Sacred Heart Canossian School

Salesian Of Don Bosco St. Louis School (Primary Section)

Salesian Yip Hon Millennium Primary School

Salesian Yip Hon Primary School

Shak Chung Shan Memorial Catholic Primary School

Sham Shui Po Government Primary School

Shatin Government Primary School

School Partners - Kindergarten/Primary Programme (Chinese)  學校夥伴 - 中文幼稚園/小學課程
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School Partners - Kindergarten/Primary Programme (Chinese)  學校夥伴 - 中文幼稚園/小學課程

大坑東宣道小學

黃埔宣道小學

浸信會沙田圍呂明才小學

浸信會呂明才小學

佛教林炳炎紀念學校

佛教榮茵學校

中華基督教會元朗真光小學

中華基督教會協和小學

中華基督教會協和小學（長沙灣）

中華基督教會何福堂小學

中華基督教會基真小學

中華基督教會基慧小學

中華基督教會基灣小學（愛蝶灣）

中華基督教會蒙黃花沃紀念小學

嘉諾撒小學（新蒲崗）

迦密愛禮信小學

青山天主教小學

陳瑞祺（喇沙）小學

啟基學校

佛教志蓮小學

中華基督教青年會小學

青松侯寶垣小學

潮陽百欣小學

香港潮陽小學

香港九龍塘基督教中華宣道會台山陳元喜小學

鐘聲學校

中華傳道會呂明才小學

浸信宣道會呂明才小學

啓思小學

啟思小學附屬幼稚園

金巴崙長老會耀道小學

拔萃男書院附屬小學

福德學社小學

鳳溪第一小學

康傑中英文幼稚園 (馬鞍山)

香港道教聯合會純陽小學

軒尼詩道官立小學

恆安浸信會幼兒學校

何文田循道衞理楊震幼兒學校

嗇色園主辦可銘學校

嘉諾撒聖家學校

漢華中學（附設小學部）

香港南區官立小學

伊斯蘭鮑伯濤紀念小學

寶血會伍季明紀念學校

Alliance Primary School

Alliance Primary School, Whampoa

Baptist (Sha Tin Wai) Lui Ming Choi Primary School

Baptist Lui Ming Choi Primary School

Buddhist Lam Bing Yim Memorial School

Buddhist Wing Yan School

C.C.C. Chun Kwong Primary School

C.C.C. Heep Woh Primary School

C.C.C. Heep Woh Primary School (Cheung Sha Wan)

C.C.C. Hoh Fuk Tong Primary School

C.C.C. Kei Chun Primary School

C.C.C. Kei Wai Primary School

C.C.C. Kei Wan Primary School (Aldrich Bay)

C.C.C. Mong Wong Far Yok Memorial Primary School

Canossa Primary School (San Po Kong)

Carmel Alison Lam Primary School

Castle Peak Catholic Primary School

Chan Sui Ki (La Salle) Primary School

Chan’s Creative School

Chi Lin Buddhist Primary School

Chinese YMCA Primary School

Ching Chung Hau Po Woon Primary School

Chiu Yang Por Yen Primary School

Chiu Yang Primary School of Hong Kong

Christian Alliance Toi Shan H.C.Chan Primary School

Chung Sing School

CNEC Lui Ming Choi Primary School

Conservative Baptist Lui Ming Choi Primary School

Creative Primary School

Creative Primary School’s Kindergarten

Cumberland Presbyterian Church Yao Dao Primary School

Diocesan Boys’ School Primary Division

Fuk Tak Education Society Primary School

Fung Kai No.1 Primary School

Good Health Anglo - Chinese Kindergarten (Ma On Shan) 

H.K.T.A. Shun Yeung Primary School

Hennessy Road Government Primary School

Heng On Baptist Nursery School

Homantin Yang Memorial Methodist Pre-School

Ho Ming Primary School (Sponsored by Sik Sik Yuen)

Holy Family Canossian School

Hon Wah College cum primary section

Hong Kong Southern District Government Primary School

Islamic Dharwood Pau Memorial Primary School

Kwai Ming Wu Memorial School of the Precious Blood
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弘立書院

茵維特學校 

李陞大坑學校 

啓智學校 

奧基英文幼稚園

栢基國際幼稚園(九龍)

保良局蔡繼有學校 

保良局林文燦英文小學 

培僑書院 

新會商會港青基信學校 

官立嘉道理爵士小學

聖士提反書院附屬小學 

港灣學校

滬江維多利亞學校 

Independent Schools Foundation Academy

Invictus School

Li Sing Tai Hang School

Mulberry Tree International Kindergarten/Academy

Oasis English Kindergarten

Parkview International Pre-school (Kowloon)

Po Leung Kuk Choi Kai Yau School

Po Leung Kuk Lam Man Chan English Primary School

Pui Kiu College

San Wui Commercial Society YMCA of Hong Kong Christian School

Sir Ellis Kadoorie (Sookunpo) Primary School

St. Stephen’s College Preparatory School

The Harbour School

Victoria Shanghai Academy
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筲箕灣官立小學

石湖墟公立學校

南元朗官立小學

聖博德學校

聖保羅男女中學附屬小學

聖保羅書院小學

培基小學 

大埔崇德黃建常紀念學校

大埔循道衛理小學

太古小學

道教青松小學

基督教香港信義會深信學校

基督教香港信義會禾輋信義學校

香港華人基督教聯會真道書院

弘立書院

救世軍韋理夫人紀念學校

天水圍循道衞理小學

塘尾道官立小學

荃灣潮州公學

屯門官立小學

惇裕學校

東華三院姚達之紀念小學（元朗）

和富慈善基金李宗德小學

上水惠州公立學校

黃大仙官立小學

仁愛堂田家炳小學

元朗官立小學

育賢學校

Shau Kei Wan Government Primary School

Shek Wu Hui Public School

South Yuen Long Government Primary School

St. Patrick’s School

St. Paul’s Co-educational College Primary School

St. Paul’s College Primary School

Stewards Pooi Kei Primary School

Sung Tak Wong Kin Sheung Memorial School

Tai Po Methodist School

Taikoo Primary School

Taoist Ching Chung Primary School

The ELCHK Faith Lutheran School

The Evangelical Lutheran Church of Hong Kong Wo Che Lutheran School

The Hong Kong Chinese Christian Churches Union Logos Academy

The ISF Academy

The Salvation Army Ann Wyllie Memorial School

Tin Shui Wai Methodist Primary School

Tong Mei Road Government Primary School

Tsuen Wan Chiu Chow Public School

Tuen Mun Government Primary School

Tun Yu School

TWGHs Yiu Dak Chi Memorial Primary School (Yuen Long)

W F Joseph Lee Primary School

Wai Chow Public School (Sheung Shui)

Wong Tai Sin Government Primary School

Y.O.T. Tin Ka Ping Primary School

Yuen Long Government Primary School

Yuk Yin School

美國國際學校  

畢架山英童小學

宣道國際學校

拔萃男書院附屬小學 

拔萃女小學 

香港德思齊加拿大國際學校 

宏信書院 

法國國際學校（柴灣校舍）

法國國際學校（渣甸山校舍）

法國國際學校（將軍澳校舍）

九龍塘方方樂趣英文小學

保良局建造商會學校

香港道教聯合會雲泉學校 

American International School

Beacon Hill School

Christian Alliance International School

Diocesan Boys’ School Primary Division

Diocesan Girls’ Junior School

DSC International School

ELCHK Lutheran Academy

French International School (Chai Wan)

French International School (Jardine’s Lookout) 

French International School (Tseung Kwan O)

Funful English Primary School

HKCA Po Leung Kuk School

Hong Kong Taoist Association Wun Tsuen School

School Partners - Kindergarten/Primary Programme (English) 學校夥伴 - 英文幼稚園/小學課程

佛教何南金中學

佛教大光慈航中學

佛教葉紀南紀念中學

明愛莊月明中學

中華基督教會協和書院

中華基督教會基智中學

中華基督教會基新中學

中華基督教會銘賢書院

中聖書院

青松侯寶垣中學

張振興伉儷書院

鐘聲慈善社胡陳金枝中學

中華傳道會安柱中學

文理書院（九龍）

香港中文大學校友會聯會張煊昌中學

新界喇沙中學

基督教香港信義會信義中學

粉嶺官立中學

基督教香港信義會心誠中學

福建中學（小西灣）

路德會西門英才中學

香海正覺蓮社佛教正覺中學

香港管理專業協會李國寶中學

香港四邑商工總會陳南昌紀念中學

可立中學（嗇色園主辦）

嗇色園主辦可譽中學暨可譽小學

旅港開平商會中學

Buddhist Ho Nam Kam College

Buddhist Tai Kwong Chi Hong College

Buddhist Yip Kei Nam Memorial College

Caritas Chong Yuet Ming Secondary School

CCC Heep Woh College

CCC Kei Chi Secondary School

CCC Kei San Secondary School

CCC Ming Yin College

China Holiness College

Ching Chung Hau Po Woon Secondary School

Chong Gene Hang College

Chung Sing Benevolent Society Mrs. Aw Boon Haw Secondary School

CNEC Christian College

Cognitio College (Kowloon)

CUHK FAA Thomas Cheung Secondary School

De La Salle Secondary School, N.T. 

ELCHK Lutheran Secondary School 

Fanling Government Secondary School 

Fanling Lutheran Secondary School 

Fukien Secondary School (Siu Sai Wan) 

Gertrude Simon Lutheran College 

HHCKLA Buddhist Ching Kok Secondary School 

HKMA David Li Kwok Po College 

HKSYC & IA Chan Nam Chong Memorial College 

Ho Lap College (Sponsored by Sik Sik Yuen) 

Ho Yu College And Primary School (Sponsored by Sik Sik Yuen) 

Hoi Ping Chamber of Commerce Secondary School 

School Partners - Secondary Programme 學校夥伴 - 中學課程 
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聖公會聖本德中學

聖公會聖西門呂明才中學

聖公會蔡功譜中學

聖傑靈女子中學

聖芳濟各書院

聖類斯中學

聖瑪加利男女英文中小學

藍田聖保祿中學

聖保祿中學

德蘭中學

馬錦明慈善基金馬可賓紀念中學

德雅中學 

鄧鏡波學校 

中華基金中學 

循道衞理聯合教會李惠利中學 

紡織學會美國商會胡漢輝中學 

天水圍循道衞理中學 

基督教崇真中學 

東涌天主教學校 

東華三院伍若瑜夫人紀念中學 

東華三院陳兆民中學 

東華三院李潤田紀念中學 

華英中學 

仁濟醫院靚次伯紀念中學 

仁濟醫院第二中學 

仁濟醫院王華湘中學 

仁濟醫院林百欣中學 

英華女學校 

元朗公立中學 

SKH St. Benedict’s School 

SKH St. Simon’s Lui Ming Choi Secondary School 

SKH Tsoi Kung Po Secondary School 

St. Catharine’s School for Girls 

St. Francis of Assisi’s College 

St. Louis School 

St. Margaret’s Co-educational English Secondary and Primary School 

St. Paul’s School (Lam Tin) 

St. Paul’s Secondary School 

St. Teresa Secondary School 

Stewards MKMCF Ma Ko Pan Memorial College 

Tak Nga Secondary School 

Tang King Po School 

The Chinese Foundation Secondary School 

The Methodist Lee Wai Lee College 

TIACC Woo Hon Fai Secondary School 

Tin Shui Wai Methodist College 

Tsung Tsin Christian Academy 

Tung Chung Catholic School 

Tung Wah Group of Hospitals Mrs. Wu York Yu Memorial College 

TWGHs Chen Zao Men College 

TWGHs Lee Ching Dea Memorial College 

Wa Ying College 

Yan Chai Hospital Lan Chi Pat Memorial Secondary School 

Yan Chai Hospital No. 2 Secondary School 

Yan Chai Hospital Wong Wha San Secondary School 

YCH Lim Por Yen Secondary School 

Ying Wa Girls’ School 

Yuen Long Public Secondary School 

A n n u a l  R e p o r t  年報  | 2 0 2 4 - 2 0 2 5

School Partners - Secondary Programme 學校夥伴 - 中學課程  School Partners - Secondary Programme 學校夥伴 - 中學課程

何文田官立中學

香港航海學校

香港鄧鏡波書院

賽馬會官立中學

救恩書院

葵涌蘇浙公學

梁式芝書院

獅子會蔣翠琼中學

廖寶珊紀念書院

樂善堂梁銶琚書院

樂善堂楊葛小琳中學

路德會呂明才中學

馬鞍山崇真中學

萬鈞伯裘書院

萬鈞匯知中學

新亞中學

天主教新民書院

寧波第二中學

獻主會聖母院書院

新界鄉議局大埔區中學

聖母玫瑰書院

聖母書院

五旬節林漢光中學

五旬節聖潔會永光書院

寶覺中學

保良局朱敬文中學

保良局百周年李兆忠紀念中學

保良局甲子何玉清中學

保良局羅傑承（一九八三）中學

保良局馬錦明中學

保祿六世書院

培僑中學

伊利沙伯中學

皇仁舊生會中學

慈幼英文學校

新會商會中學

基督教四方福音會深培中學

筲箕灣官立中學

順德聯誼總會李兆基中學

聖公會諸聖中學

聖公會聖三一堂中學

聖公會李福慶中學

聖公會李炳中學

聖公會呂明才中學

Homantin Government Secondary School 

Hong Kong Sea School 

Hong Kong Tang King Po College 

Jockey Club Government Secondary School 

Kau Yan College 

Kiangsu - Chekiang College (Kwai Chung) 

Leung Shek Chee College 

Lions Clubs International Tseung Chui King College 

Liu Po Shan Memorial College 

Lok Sin Tong Leung Kau Kui College 

Lok Sin Tong Young Ko Hsiao Lin Secondary School 

Lui Ming Choi Lutheran College 

Ma On Shan Tsung Tsin Secondary School 

Man Kwan Pak Kau College 

Man Kwan QualiEd College 

New Asia Middle School 

Newman Catholic College 

Ning Po No.2 College 

Notre Dame College 

NTHYK Tai Po District Secondary School 

Our Lady of The Rosary College 

Our Lady’s College 

Pentecostal Lam Hon Kwong School 

PHC Wing Kwong College 

Po Kok Secondary School 

Po Leung Kuk C. W. Chu College 

Po Leung Kuk Centenary Li Shiu Chung Memorial College 

Po Leung Kuk Ho Yuk Ching (1984) College 

Po Leung Kuk Lo Kit Sing (1983) College 

Po Leung Kuk Ma Kam Ming College 

Pope Paul VI College 

Pui Kiu Middle School 

Queen Elizabeth School 

Queen’s College Old Boys’ Association Secondary School 

Salesian English School 

San Wui Commercial Society Secondary School 

Semple Memorial Secondary School 

Shau Kei Wan Government Secondary School 

Shun Tak Fraternal Association Lee Shau Kee College 

SKH All Saints’ Middle School 

SKH Holy Trinity Church Secondary School 

SKH Li Fook Hing Secondary School 

SKH Li Ping Secondary School 

SKH Lui Ming Choi Secondary School 

School Partners - Special Needs Programme  學校夥伴 - 特殊教育課程

道慈佛社楊日霖紀念學校

慈恩學校

才俊學校

靈實恩光學校

協康會慶華中心

協康會陳宗漢紀念中心

協康會水邊圍中心

協康會上海總會菁田中心

協康會東涌中心

協康會環翠中心

協康會裕明中心

協康會雍明中心

Buddhist To Chi Fat She Yeung Yat Lam Memorial School

Chi Yun School

Choi Jun School

Haven Of Hope Sunnyside School

Heep Hong Society, Catherine Lo Centre

Heep Hong Society, Chan Chung Hon Centre

Heep Hong Society, Shui Pin Wai Centre

Heep Hong Society, Shanghai Fraternity Association Ching Tin Center

Heep Hong Society, Tung Chung Centre

Heep Hong Society, Wan Tsui Centre

Heep Hong Society, Yu Ming Centre

Heep Hong Society, Yung Ming Centre
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School Partners - Special Needs Programme  學校夥伴 - 特殊教育課程 School Partners - Parent Programme  學校夥伴 - 家長課程

香海正覺蓮社佛教普光學校

香港四邑商工總會陳南昌紀念學校

匡智獅子會晨崗學校

匡智翠林晨崗學校

匡智屯門晨崗學校

匡智屯門晨輝學校

匡智元朗晨樂學校

匡智屯門晨曦學校

匡智元朗晨曦學校

匡智松嶺第二校

匡智松嶺第三校

匡智松嶺學校

匡智松嶺綜合職業訓練中心

匡智紹邦晨輝學校

匡智張玉瓊晨輝學校

香港基督教服務處培愛學校

香港紅十字會甘迺迪中心

香港紅十字會瑪嘉烈戴麟趾學校

香港紅十字會雅麗珊郡主學校

天保民學校

保良局陳麗玲 (百周年) 學校

保良局倪文玲(海達)兒童發展中心

保良局陳百強伉儷青衣學校

保良局余李慕芬紀念學校

保良局倪文玲(元朗)兒童發展中心

保良局倪文玲(深水埗)兒童發展中心

禮賢會恩慈學校

香港西區扶輪社匡智晨輝學校

香港耀能協會賽馬會田綺玲學校

香港耀能協會白田幼兒中心

香港耀能協會石圍角幼兒中心

三水同鄉會劉本章學校

路德會救主學校

沙田公立學校

中華基督教會基順學校

中華基督教會望覺堂啟愛學校

賽馬會匡智學校

鄰舍輔導會景康幼兒中心

鄰舍輔導會啟康幼兒中心

將軍澳培智學校

東華三院包玉星學校

東華三院群芳啟智學校

東華三院徐展堂學校

上水宣道小學

浸信會沙田圍呂明才小學

嘉諾撒小學(新蒲崗)

中華基督教會基灣小學(愛蝶灣)

佛教志蓮小學

潮陽百欣小學

鐘聲學校

農圃道官立小學

福榮街官立小學

鳳溪第一小學

東莞工商總會張煌偉小學

香港教育工作者聯會黃楚標學校

恒安浸信會幼兒學校

僑港伍氏宗親會伍時暢紀念學校

嗇色園主辦可立小學

金錢村何東學校

光明英來學校

路德會呂祥光小學

寧波第二中學

新界婦孺福利會基督教銘恩小學 

天主教佑華小學

伊利沙伯中學舊生會小學分校

深水埗官立小學

順德聯誼會梁潔華小學

聖公會柴灣聖米迦勒小學

聖公會嘉福榮真小學

聖公會聖約翰曾肇添小學

聖公會青衣邨何澤芸小學

聖公會阮鄭夢芹小學

培基小學

大角嘴天主教小學(海帆道)

太古小學

台山商會學校

塘尾道官立小學

東莞學校

上水惠州公立學校

HHCKLA Buddhist Po Kwong School

HKSYC&IA Chan Nam Chong Memorial School

Hong Chi Lions Morninghill School

Hong Chi Morninghill School, Tsui Lam

Hong Chi Morninghill School, Tuen Mun

Hong Chi Morninghope School, Tuen Mun

Hong Chi Morningjoy School, Yuen Long

Hong Chi Morninglight School, Tuen Mun

Hong Chi Morninglight School, Yuen Long

Hong Chi Pinehill No. 2 School

Hong Chi Pinehill No. 3 School

Hong Chi Pinehill School

Hong Chi Pinehill Integrated Vocational Training Centre

Hong Chi Shiu Pong Morninghope School

Hong Chi Winifred Mary Cheung Morninghope School

Hong Kong Christian Service Pui Oi School

Hong Kong Red Cross John F Kennedy Centre

Hong Kong Red Cross Margaret Trench School

Hong Kong Red Cross Princess Alexandra School

Mary Rose School

PLK Anita L L Chan (Centenary) School

PLK Malina Ngai (Hoi Tat) Child Development Centre

PLK Mr & Mrs Chan Pak Keung Tsing Yi School

PLK Yu Lee Mo Fan Memorial School

PLK Ngai Man Ling (Yuen Long) Child Learning Centre

PLK Ngai Man Ling (Sham Shui Po) Child Learning Centre

Rhenish Church Grace School

Rotary Club of Hong Kong Island West Hong Chi Morninghope School

SAHK Jockey Club Elaine Field School

SAHK Pak Tin Pre-school Centre

SAHK Shek Wai Kok Pre-school Centre

Sam Shui Natives Association Lau Pun Cheung School

Saviour Lutheran School

Shatin Public School

The Church of Christ in China Kei Shun Special School

The Church of Christ in China Mongkok Church Kai Oi School

The Jockey Club Hong Chi School

The Neighbourhood Advice-Action Council Child Advancement Centre

The Neighbourhood Advice-Action Council Child Enlightenment Centre

Tseung Kwan O Pui Chi School

TWGHs Chi-Li Pao School

TWGHs Kwan Fong Kai Chi School

TWGHs Tsui Tsin Tong School

Alliance Primary School, Sheung Shui

Baptist (STW) Lui Ming Choi Primary School

Canossa Primary School (San Po Kong)

CCC Kei Wan Primary School (Aldrich Bay) 

Chi Lin Buddhist Primary School

Chiu Yang Por Yen Primary School

Chung Sing School

Farm Road Government Primary School 

Fuk Wing Street Government Primary School

Fung Kai No.1 Primary School 

GCCITKD Cheong Wong Wai Primary School

H.K.F.E.W. Wong Cho Bau School

Heng On Baptist Nursery School

HKECA Wu Si Chong Memorial School

Ho Lap Primary School (Sponsored by Sik Sik Yuen)

Kam Tsin Village Ho Tung School

Kwong Ming Ying Loi School

Lui Cheung Kwong Lutheran Primary School

Ning Po No.2 College

NTWJWA Christian Remembrance of Grace Primary School

Our Lady Of China Catholic Primary School

Queen Elizabeth School Old Students’ Association Branch Primary School

Sham Shui Po Government Primary School

Shun Tak Fraternal Association Leung Kit Wah Primary School

SKH Chai Wan St. Michael’s Primary School

SKH Ka Fuk Wing Chun Primary School

SKH St. John’s Primary School

SKH Tsing Yi Estate Ho Chak Wan Primary School

SKH Yuen Chen Maun Chen Primary School

Stewards Pooi Kei Primary School

Tai Kok Tsui Catholic Primary School (Hoi Fan Road)

Taikoo Primary School

Toi Shan Association Primary School

Tong Mei Road Government Primary School

Tung Koon School (Sheung Shui)

Wai Chow Public School (Sheung Shui)
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大坑東宣道小學

中華基督教會基灣小學（愛蝶灣）

陳瑞祺（喇沙）小學

啟思小學

基督教香港信義會宏信書院

鳳溪第一小學

香港道教聯合會雲泉學校

漢華中學（小學部）

茵維特（香港）學校

嘉諾撒聖心學校

天主教石鐘山紀念小學

石湖墟公立學校

順德聯誼總會梁潔華小學

聖公會柴灣聖米迦勒小學

聖公會奉基小學

聖公會仁立紀念小學

聖類斯中學（小學部）

聖保羅男女中學附屬小學

聖士提反書院附屬小學

太古小學

道教青松小學

基督教香港信義會深信學校

惇裕學校

和富慈善基金李宗德小學

仁愛堂田家炳小學

Alliance Primary School, Tai Hang Tung

CCC Kei Wan Primary School (Aldrich Bay)

Chan Sui Ki (La Salle) Primary School

Creative Primary School

ELCHK Lutheran Academy

Fung Kai No.1 Primary School

HKTA Wun Tsuen School

Hon Wah College (Primary Section)

Invictus School Hong Kong

Sacred Heart Canossian School

Shak Chung Shan Memorial Catholic Primary School

Shek Wu Hui Public School

Shun Tak Fraternal Association Leung Kit Wah Primary School

SKH Chai Wan St. Michael’s Primary School

SKH Fung Kei Primary School

SKH Yan Laap Memorial Primary School

St. Louis School (Primary Section)

St. Paul’s Co-educational College Primary School

St. Stephen’s College Preparatory School

Taikoo Primary School

Taoist Ching Chung Primary School

The ELCHK Faith Lutheran School

Tun Yu School

W F Joseph Lee Primary School

Yan Oi Tong Tin Ka Ping Primary School

LEAP Into Colour Run & Carnival 2025 「色彩躍你跑」及嘉年華2025

國泰航空有限公司

大家樂集團

毅高皮鞋香港有限公司

幸福醫藥黎用冠慈善基金

GO MUSEUM
K-clean
奇華餅家

景福珠寶集團有限公司

馬百良葯廠有限公司

香港海洋公園

施樂輝

SPIDER OUTDOOR
Super Sports Park
香港太古可口可樂

Cathay Pacific Airways Limited

Café de Coral Holdings Limited

ECCO Shoes Hong Kong Limited

Fortune Pharmacal Lai Yung Kwoon Foundation

GO MUSEUM

K-clean

Kee Wah Bakery

King Fook Jewellery Group Co. Ltd.

Ma Pak Leung Co. Ltd

Ocean Park Hong Kong

Smith & Nephew

SPIDER OUTDOOR

Super Sports Park

Swire Coca-Cola HK

LEAP Into Colour Run & Carnival 2025 「色彩躍你跑」及嘉年華2025

天星小輪有限公司

義務工作發展局

好易配

社職

The “Star” Ferry Company Limited

Agency for Volunteer Service

EasyVolunteer.hk

Social Career

“Spare a Lai-See” Fundraising Campaign 2025 「哈樂利是」籌款活動2025

Flag Day New Territories Region 2025 新界區賣旗日2025

禮協

永旺(香港)百貨有限公司

義務工作發展局

美國國際學校

華仔天地

國泰航空有限公司

中國建築土木工程有限公司

華懋集團

港基物業管理有限公司 - 嘉湖山莊

衛生署義工隊

渠務署義工隊

好易配

高衛物業管理有限公司-海栢花園

恒生銀行有限公司

靈實恩光學校

路政署康體會

海霸街官立小學

匡智松嶺第三校

香港基督教服務處嘉福兒童之家

香港房屋委員會

香港房屋協會

勞工處義工隊

茘景天主教中學

林村公立黃福鑾紀念學校

馬百良葯廠有限公司

文華東方酒店

置地文華東方酒店

香港鐵路有限公司

科研資訊系統有限公司

香港海洋公園

林玉華沙田區議員辦事處

五旬節林漢光中學

保良局羅傑承(一九八三)中學

羅申美會計師事務所

香港耀能協會白田幼兒中心

AEEA

AEON Stores (Hong Kong) Co., Limited

Agency for Volunteer Service

American International School Hong Kong

Andy World Club

Cathay Pacific Airways Limited

China State Civil Engineering Limited

Chinachem Group

Citybase Property Management Limited

Department of Health Volunteer Team

Drainage Services Department Volunteer Team

EasyVolunteer.hk

Goldwell Property Management Ltd

Hang Seng Bank Limited

Haven of Hope Sunnyside School

Highways Department Volunteer Team

Hoi Pa Street Government Primary School

Hong Chi Pinehill No.3 School

Hong Kong Christian Service Ka Fuk Small Group Homes

Hong Kong Housing Authority

Hong Kong Housing Society

Labour Department Volunteer Team

Lai King Catholic Secondary School

Lam Tsuen Public Wong Fook Luen Memorial School

Ma Pak Leung Co. Ltd

Mandarin Oriental Hong Kong

Mandarin Oriental The Landmark Hong Kong

MTR Corporation Limited

NetMon Information Systems Limited

Ocean Park Hong Kong

Office of Ms LAM Yuk-wa District Councillor

Pentecostal Lam Hon Kwong School

Po Leung Kuk Lo Kit Sing (1983) College

RSM Hong Kong

SAHK Pak Tin Pre-school Centre
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上海商業銀行有限公司

李駿傑獨角獸慈善義工小隊

沙田官立小學

聖公會陳融中學

聖公會聖約瑟小學

社職

大埔崇德黃建常紀念學校

太古資源有限公司

香港上海滙豐銀行有限公司

天星小輪有限公司

賽馬會匡智學校

Time Auction
曾梅千禧學校

水務署義工隊

仁濟醫院蔡衍濤小學

港青基信書院

Shanghai Commercial Bank Limited

Share Love Jeremy

Shatin Government Primary School

SKH Chan Young Secondary School

SKH St. Joseph’s Primary School

Social Career

Sung Tak Wong Kin Sheung Memorial School

Swire Resources Limited

The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited

The “Star” Ferry Company Limited

The Jockey Club Hong Chi School

Time Auction

Tsang Mui Millennium School

Water Supplies Department Volunteer Team

Yan Chai Hospital Choi Hin To Primary School

YMCA Of Hong Kong Christian College

Parking Facilities 泊車設施贊助

國泰城

中華基督教會何福堂小學

中華基督教會基真小學

中華基督教會基灣小學（愛蝶灣）

香港城市大學

金巴崙長老會耀道小學

拔萃男書院附屬小學

拔萃女小學

鳳溪第一小學

香港道教聯合會純陽小學

香港道教聯合會雲泉學校

匡智紹邦晨輝學校

香港飛機工程有限公司

路德會梁鉅鏐小學

樂善堂梁銶琚學校

馬頭涌官立小學（紅磡灣）

聖公會柴灣聖米迦勒小學 

聖公會聖十架小學

聖公會仁立紀念小學

聖保羅書院小學

太古小學

救世軍韋理夫人紀念學校

天水圍循道衛理小學

惇裕學校

Cathay Pacific City

CCC Hoh Fuk Tong Primary School

CCC Kei Chun Primary School

CCC Kei Wan Primary School (Aldrich Bay)

City University of Hong Kong

Cumberland Presbyterian Church Yao Dao Primary School

Diocesan Boys’ School Primary Division

Diocesan Girls’ Junior School

Fung Kai No.1 Primary School

HKTA Shun Yeung Primary School

HKTA Wun Tsuen School

Hong Chi Shiu Pong Morninghope School

Hong Kong Aircraft Engineering Company Limited

Leung Kui Kau Lutheran Primary School

Lok Sin Tong Leung Kau Kui Primary School

Ma Tau Chung Government Primary School (Hung Hom Bay)

SKH Chai Wan St. Michael’s Primary School

SKH Holy Cross Primary School

SKH Yan Laap Memorial Primary School

St. Paul’s College Primary School

Taikoo Primary School

The Salvation Army Ann Wyllie Memorial School

Tin Shui Wai Methodist Primary School

Tun Yu School
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Lai Yiu Estate, Kwai Chung, NT, Hong Kong
香港新界葵涌麗瑤邨樂瑤樓地下107至113號
2530 0018
2524 8878
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